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Chinese extended middle construction, as in “zhe liang che kai qilai hen 
kuai” (This car drives fast) is found primarily in spoken Chinese. The 
intriguing semantic relations and syntactic features have prompted many 
scholars debating its particularity and intrinsic properties. This study 
explores the structure, function, and historical developments of this 
construction in order to discover the interaction between form and 
meaning in this construction. 
 
The dissertation consists of eight chapters. In chapter one I give a 
literature review on the current research of this construction, and briefly 
outline the organization of my dissertation. The central claim of chapter 
two is that, although there exists disagreement among scholars who 
believe that the English middle construction and Chinese qilai- 
construction are not the same thing, the status of Chinese extended middle 
construction is established through comparative studies and cross- 
linguistic data with other languages especially with English. In chapter 
three I shift to the descriptive and illustrative context where Chinese 
extended middle construction emerges and put forwards that this 
construction is a double-topic nested structure.  The issue of how its form 
and meaning/function suited in a pair is emphasized in this chapter. This 
leads to me to tackle the stratification and extension of this construction in 
chapter four, where I argue that the three levels ---- micro-construction, 
meso-construction, and macro-construction could be specified in this 
generalized construction. The distinctions among those levels could be 
drawn in this systemic perspective. Chapter five further investigates the 
syntactic distributions of micro-construction as well as their functions and 
meanings, based on which I put forward the synchronic grammaticali- 
zation analysis model. It is believed that the diachronic development is the 
historical expression of synchronic part, therefore, in chapter six and 
seven I continue to discover how this construction comes out, why it 
appears when it did, and what kinds of factors motivate and make it come 
into being. Taking use of the framework of radical construction in 
 vii
diachronic studies, this dissertation not only describes the evolvement 
process of middle constructions but also investigates how this construction 
was emerging. Chapter eight is the conclusion of the dissertation. 
 
This dissertation attempts to unite the synchronic and diachronic analysis 
models. Besides, it integrates the static descriptive distributions on one 
side and dynamic structuralization or grammaticalization on the other side. 
It focuses not only the existed form and meaning, but also the 
constructioning process of the form-meaning pair, that is, how this 
form-meaning pair comes out, which paves the way to take the new and 






第一章  绪 论 
§1.0 引言 
英语有这样的一类句子，比如： 
（1）The car drives fast. 






1973; Bresnan, 1982a; Keyser and Roeper, 1984; Fagan, 1988; Stroik, 1992, 1995; 






























华社 2004 年新闻稿_002） 
（7）他……套着身皱巴巴的蓝色咔叽布中山装，戴着顶绽开了线头的前进帽，瞅
去还是很有架势的。（张楚《小情事》，《十月》2010 年第 3期） 
（8）据他说，这只烟盒是用公牛生殖器的外皮制作的，看上去细腻别致，闻着也
有一股特殊味道。（王松《烟盒上的月光》，《收获》2010 年第 3期） 
（9）稻香气稠稠地在嗓子眼儿里化不开，咽下去有些呛人。（刘恪《谱系学》，《大








并不能直接对译成英语。比如（ 6 ），我们不说“ The house looks at 
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秋波婉转，总有三分笑。（计文君《开片》，《十月》2010 年第 6期） 
（17）相框上的人物在胡静悦的擦拭中一寸寸变清晰，金童玉女般的男女甜美灿烂
地笑着，咋看都有模有样有款有型。（马忠静《别往心里去》，《清明》2011 年第 1期） 
（18）他正在堤坡下放羊，披着的那件羊皮袄，可是有年头了，灰不溜秋的颜色，
毛都快掉光了，他蹲在地上抽烟的样子，老远瞧还真的以为是头老羊呢。（黄丽荣《垂





有时 V 和后面的成分已经凝固成词的形式，如下面的“看似、貌似”： 
（19）丰子恺的作品属于后者。他的简洁的造型和朴实的风格，看似不起眼，却
能给人无尽的遐想，真正做到了艺术上的“少就是多”。（刘春《惟有日子带给我们幸
福》，《花城》2010 年第 6期） 
（20）不过，这样的证据貌似坚不可摧，实则虚弱无力。（傅爱毛《你是谁的剩女》，
 4















































































文（2008）按 AP 的语义指向将“NP+V 起来+AP”句式分为 AP 指向主语的句式
A（如“这本书看起来不错”）、AP 指向动词 V 的施事的句式 B（如“这本书读起
来很轻松”）、AP 指向动词 V 的句式 C（如“这本书读起来很容易”）。该文认为
句式 C 才是汉语的典型中间结构。张德岁（2011）讨论了“VP+AP”结构，他
                                                        
1 本项研究对“中动句、中动构式、中间结构”等术语不加区分，在引用其他学者论著时采用原文术语。 
 7
根据 AP 的语义指向以及 VP 语义虚化程度的不同，将其细分为三类，分别是 AP






































































































































（24）德语    Der stoff wascht sich gut    
                   the fabric launders MM well 
                    ‘The fabric launders well’        （Fagan, 1992: 22） 
           法语     Les enfant ca se invite facilement 
                    the children MM invite easily 
                    ‘The children invite easily’        （Fagan, 1992: 22） 
              意大利语   I bambini si lavano volentieri 
                         children MM wash gladly 
                         ‘The children wash gladly’      （Manzini, 1986: 256） 
俄语     Dver’ legko otkrywaet-sja mnoj 
door easily opens-MM me-Instr 
 12
‘The door opens easily by me’ （Greenspon, 1996: 24, 31） 
           冰岛语   Bokin sel-st vel 
                    book sell-MM well 







































难易程度的中动句相对应，其他类型则无能为力。比如“The car dirves fast”在英
语中是个典型的中动句，汉语只能说成“这辆车开起来很快”而不能是“这辆车
很快开”。再有，汉语难易句能说的，比如“这本书很容易懂”，也并不能对应为





子一天比一天茂密起来了。（邱华栋《塑料男》，《花城》2011 年第 1期） 
（26）十六岁时，我那原本稀薄柔软的直发，变成了满头又厚又密的螺丝状卷发，






《黄河文学》2010 年第 1期） 
（29）非等到小人儿拖着鼻涕喊饿，她才让她吃东西，所以乡下的小秋，吃起东
西来简直像个饥民。（邵丽《城外的小秋》，《十月》2011 年第 5期） 








“NP+Vx+VP2”包括 V 和 VP2 两个述谓性的部分，从所表达的逻辑语义结构
这个角度来看，需要考虑构式中它们所支配的论元之间指称关系的同和异（施春
宏，2008）。我们发现，二者在底层论元的指称关系上是有差异的。“A+Vx+VP2”








P 既然为 V 的受事（客体论元），那么不可能为主体同指型，而只能为客主同指
或异指、客体同指或异指型、指动型。从语料的搜集来看，出现了下面的类型： 
客主同指：V 的客体论元和 VP2 的主体论元同指，比如“这只烟盒看上去细
腻别致”（（人）看这只烟盒，这只烟盒细腻别致） 
客主异指：V 的客体论元和 VP2 的主体论元异指，比如“凉丝丝的啤酒喝下
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去非常舒服”（（某人）喝凉丝丝的啤酒，（某人）很舒服） 
















（25）—（29）。但广义中动式的 VP2 为评议性内容，并不局限某类比喻句。 







上的涔水镇》，《黄河文学》2010 年第 1期） 
（31）这个天津来的汉族小伙子，酒量太糠了，端起酒杯来，就像端着一杯耗子



























                                                        


































































辖约束理论（government and binding theory）、空语类（empty category）、格理论






（promotion）。代表性文献主要有：Keyser & Roeper（1984）、Carrier & Randall 






“Bureaucrats bribe easily”为例，它经历了从底层到表层的派生过程： 





元既可以是显性成分，也可以是隐性成分。当其为显性成分时，有“The book reads 
 20
easily for Mary”；当其为隐性成分时，就是空语类中的 PRO。用“Walls paint easily”
来例示即为： 
[IP walls i [I’ I [vp [vp [v’ paint ti easily ] ] PRO] ] ]。 
Hoekstra & Roberts（1993）不同意 Stroik 的看法，他们认为中动动词的域外论元
是在动词词组内主语位置上的 pro，因此“Walls paint easily”便有： 
[IP walls i [I’ I [VP pro[V’ paint ti easily ] ] ] ]。 
不过，正如 Ackema & Schoorlemmer（1995：175）所指出的那样，句法说不
好解决的一个问题是：既然认为中动句与被动句一样经过移位生成，就必须解释
为什么中动句不允许介词悬空（stranding）而被动句允许。比如“John was laugh ati” 














Iwata（1999）、Rapoport（1999）等。这里以 Fagan（1988，1992）和 Ackema & 
Schoorlemmer（1994，1995）的分析为代表。Fagan（1988，1992）认为中动句不
是靠句法而是靠词汇手段生成，他强调意义上的泛指化是中动句生成的关键。对







域内论元域外化，最后得到了“This book reads easily”。 
我们看到，Fagan（1988，1992）的分析是事先设定中动动词的域外论元具有
泛指意义，这种泛指意义是构成中动用法的基础。不过也有研究者认为，在一定
的语境中，中动动词的域外论元可以是特指的，比如英语中也有“This car handles 











[IP walls i [I’  I [vp ti [v’  paint easily ] ] ] ] 
不过，对中动句主语性质的说明仍然是需要再证明和解释的：因为域外论元是在
























的需要。比如对于“Books about oneself read easily”这个例子，它经受了从底层
到表层的派生过程： 
[IP[VP ø--read [NP books about oneselfi ]easily]] 












为 AP 指向实体的型式一（如“田里的小麦看起来绿油油的”）和 AP 指向动作的
型式二（如“语言课教起来特别困难”）。在论及格式的生成问题时，他认为分别
有两种不同的操作：型式一不涉及移位和内论元升格等句法操作；型式二有移位，
本为 V 后内部论元的 NP 为实现话题化而前移至句首。对于如何解决底层结构并
没有出现的“起来”的问题，殷文将之归为韵律原因：“起来”是为了平衡由于















































properties of) X cause the V-ing (of X) to be Adj”的表述可以看出，中动句表达的是




古川裕（2005）把“好 V/难 V”“可 V”“V 起来”等形式归入汉语的类似“中
动语态”，并进一步分析中动语态句式产生的句法动因和机制，其中包括“主体
的隐退化”和“客体的显著化”。从古川裕所提的几类例子可以看出，“可 V”处
于词法层面，“好 V/难 V”和“V 起来”处于词法和句法的界面上。本项研究把
























































































































（1）古希腊语    a. loú--o  ta  himatia  
                        wash-1SG the cloaks 
I wash the cloaks  （Klaiman, 1988: 31） 
b. loú--omai 
                            wash-1SG middle   
I wash myself     （Klaiman, 1992: 46） 
         （2）Sanskrit       nam--ate   dandah  
bends-3SG middle  stick- NOM     














（3）法语       se boutonner    button one’s clothes  
西班牙语    se peinal       comb  
土耳其语    giy-in          dress   （Kemmer, 1988: 22） 
德语        sich hinlegen    lie down      
匈牙利语    emel-ked-       rise, get up     
          罗马尼亚语   se ridica        arise         

















    （1）a. Ja  kazdyj den’  moju-sja    
           I   every  day  wash-MM  
‘I wash every day ’   
b. Ja  myl   sebja 
I  washed  self-REFL 




点概括起来即是主动形式表被动意义。比如“the book sells well”，sell 采取主动
形式，但是它的主语却不是发出动作的施事者，而是具有被动意义的受事成分。







法也存在着较大争议。一部分研究者，像 Keyser & Roeper（1984）、Fagan（1988）、
Stroik（1992）、Zribi-Hertz（1993）、Ackema & Schoorlemmer（1994）、Iwata（1999）
等认为英语“The book sells well”这样的句子是中动句，但是 Givón（1993：75
—76）将具有“及物动词带上一个受事或者主事主语，而且施事不明确或不可知”
特征的一组句子（a family of construction）称为中动语态（middle voice）。虽然用
语态来命名这类句子，但实际所指为句法结构，而非古希腊语、Sanskrit 语的附
着于动词后的屈折形态系统。Givón 的中动语态范围不仅包括具有被动意义的承
受句（如“he got rescued”），也包括作格句（ergative construction）（如“The glass 










法分析型（syntactic analytical pattern）。形态型在印欧语中广泛存在。比如： 
（4）德语     Der stoff wascht sich gut    
                   the fabric launders MM well 
                    ‘The fabric launders well’           （Fagan, 1992: 22） 
           法语     Les enfant ca se invite facilement 
                    the children MM invite easily 
                    ‘The children invite easily’          （Fagan, 1992: 22） 
                    Un veston de laine se lave facilement 
                    a jacket of wool MM washes easily 
                    ‘A wool jacket washes easily’        （Wehrili, 1986: 266） 
              意大利语   I bambini si lavano volentieri 
                         children MM wash gladly 
                         ‘The children wash gladly’       （Manzini, 1986: 256） 
（5）俄语   a. Dver’ legko otkrywaet-sja 
                     door easily opens-MM  
‘The door opens easily’ 
b. Dver’ legko otkrywaet-sja mnoj 
door easily opens-MM me-Instr 
‘The door opens easily by me’     （Greenspon, 1996: 24, 31） 
           冰岛语   Bokin sel-st vel 
                    book sell-MM well 












（6）荷兰语 a. Het brood snijdt gemakkelijk 
                   ‘The bread slices easily’       （Greenspon, 1996: 23） 
                  b. Dit boek leest al seen trein 
‘This book reads like a train’  
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认为它们是一种难易性被动句（facility- oriented passives）。Van Oosten （1977: 459） 
和 Fellbaum（1986）则跳出被动的命名框架，认为这种句子是受事处于主语位置
的受事主语结构（patient-subject constructions）。与目前的“中动”命名联系最为
紧密的是 Lightfoot（1979: 240）、Roberts（1985）、Trask（1993: 170）、Hoekstra & 
Roberts（1993）、Rosta （1995: 128-131）等所称的中间—被动结构（medio-passive），
他们明确指出，中间—被动结构用主动形式表达被动意义。Mustanoja（1960）、




式也存在不一致的地方，比如 Bresnan （1982a: 63）把“Front-wheel-drive cars really 
handle well in snow condition”称为“中动”（middle）。可是，收在同一部论文集
里的 Bresnan（1982b: 166-167）将“Russian novels read easily”称为“主动—被





    关于英语中动句的特点，不少学者都讨论过（Bresnan, 1982a; Keyser and 
Roeper, 1984; Fagan, 1988; Stroik, 1992; Ackema & Schoorlemmer, 1995; Roberts, 
1985; Zribi-Hertz, 1993; Iwata, 1999; Rapoport, 1999）。概括起来，英语的中动句主
要具有如下特点：（1）强制性抑制施事成分，“This book reads quickly by Mary”
并不合法。不过，Stroik（1999）在谈到中动句的生成时指出：施事是可以出现的，
比如有“The car drives easily for Mary”。但是值得注意的是，他并没有区分“by”
和“for”所带 NP 的句法限制。用“by”引导的照应语应该受主语的约束，表明
该短语是基础生成的，而“for”后不能带照应语，并没有“The car drives easily for 
Mary herself”的说法，它更多表示“对于某人来说”，更多受语用因素的影响，




允许出现进行体等跟时间相关的表达。比如“This book is reading quickly”“The 
bureaucrat bribed easily in an hour/ five minute ago”并不合法。（4）中动句多描写
一种难易性（facility），由于这种难易性着重说明主语所代表事物的内在属性（Van 






























（邹萍《家属大院的张艳华》，《花城》2010 年第 6期） 
（11）“杀人的玩意儿，用起来都简单得很。”营长说完，就给她演示了一番。（卢
一萍《快枪手黑胡子》，《上海文学》2009 年第 12 期） 
（7）中的“十分困难、十分容易”分别指向“编织美梦、实现美梦”本身；（8）
的“费劲”指向“抬胳膊”的动作。其余按此。 














三是 VP2 指向 V 的客体论元（一般为受事）。这也是学界目前探讨得最多、
最深入的一种类型。比如： 
（16）这些液体黄黄地摊在那里，看起来像一泡稀屎。（何世华《沈小品的幸福憧
憬》，《小说月报》2010 年第 5 期） 
（17）他们背着单薄的行囊，裤脚一只高一只低，略显稚嫩的背影看上去倔强又
寂寞。（艾玛《路上的涔水镇》，《黄河文学》2010 年第 1 期） 
（18）南雁的母亲那时仍很漂亮，穿着宝蓝色的薄呢短大衣，一头新染过的短发
梳理得纹丝不乱，下身是黑色的毛料裤子，坐了一天的车，那双黑皮鞋看着仍是锃亮
的。（陈谦《望断南飞燕》，《人民文学》2009 年第 12 期） 
（19）而陈季子，身材短小，细眼，大嘴，乍看过去，简直和穿了衣服的鸭嘴兽
差不多。（阿袁《顾博士的婚姻经济学》，《十月》2010 年第 4 期） 
（20）沛宁翻看南雁的那些画，是水粉一路，笔法有些像国画里的工笔，但铺出
来又很写意。（陈谦《望断南飞燕》，《人民文学》2009 年第 12 期） 
“像一泡稀屎”描写的是“看”的受事“这些液体”的情状，“又倔强又寂寞”
描写的是“略显稚嫩的背影”的状态。其余按此。 
四是 VP2 跟 V 的主体和客体论元都有关系，比如： 
（21）卓越的企业之所以每每提起来都让人敬佩，让人激动，就在于它在这一片
对人的忽视中，在人人都为钱而两眼通红之中，顽强地带领着它的职工去寻求生命的
意义。（《读书》第 108 期） 
（22）她的一双手如松树皮，干枯粗糙，看着让人心里发憷，上面裂着一道一道
带血结痂的口子。（舟卉《我的师兄曹树春》，《作品》2010 年第 2 期） 
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（23）小米，小米媳妇，他们的女儿，就这样的一个家庭，想来是让人感慨的。




五是 VP2 带有一定的模糊性，可以指向主、客体论元或动作本身，比如： 
（24）再后来他买了辆新自行车，带档的那种，遇到刮风的时候蹬起来比较省力。
（李治邦《真相》，《芒种》2010 年第 8 期） 
“比较省力”既可以指蹬这辆新自行车的人，也可以指这辆新自行车，还可以指
蹬的动作本身。 








在语料中我们还发现甚至存在着这样一种情况，VP2 作为一个陈述跟 V 的论
元成分在语义上的关联还不那么显豁，比如 














下面来看 P 与 V 的语义关系。学界集中探讨的是 P 为 V 的典型受事的情况。
除此之外，实际语料还出现了几种不同的类型。 







获》2010 年第 6期） 
（33）后来家搬了较大的房子，三室一厅，门上嵌了把弹子暗锁，屋里活动余地
大了，弹子暗锁锁起来也方便，大家出入都随手将门“砰”的一声关上。（《市场报》







堂鸟》，《十月》2010 年第 3期） 
（36）草书这种汉字字体，特点是笔画相连，写起来快。（《读者》） 
（37）我之所以一再这样“卖劝世文”，因为回顾自己过去的写作历程，我是有痛
















他终于到家了。（《龙枪编年史 01》）   
（41）赛后队员们反映，女曲奥运会比赛场地比较软，奔跑起来比较费劲。金昶
伯却说：“奥运会的场地对任何一支球队都是一样的，大家都站在公平的起跑线上。（新
































却神气全出。（《读书》第 32 期） 
（48）翠绿头巾围在肩上，拉平扯开，像披肩一样看上去很华贵。（孙爱雪《大麦
地》，《芙蓉》2010 年第 6期） 
甚至连补语成分都没有的，如下面的“乍一看”“仔细看”“远瞧”“怎么走”： 
（49）南雁看着舒展，可又没有那种老江湖的油。她的眼神乍一看是直愣的，但
好像没有聚焦。（陈谦《望断南飞燕》，《人民文学》2009 年第 12 期） 
（50）棺木被漆成深红的颜色，上面拿金漆描了龙，绘了凤，远瞧就像一顶漂亮
的大花轿，看起来紫云托月，龙凤呈祥，要咋喜气就有咋喜气。（傅爱毛《换帖》，《莽
原》2010 年第 4期） 
（51）如果说这声音是一条顺畅美好的通天路，那谭鑫的声音就是一条坑坑洼洼
的乡间土路，怎么走都是歪歪倒倒的。（刘振《割喉》，《清明》2011 年第 1期） 
不过，当 x 为零形式时， V 必须是复杂的动词性成分而不能是光杆的，比如（49）
不能说成“她的眼神看是直愣的”，（50）也不能说成“棺木……瞧就像是一顶漂
亮的大花轿”。 





（傅爱毛《你是谁的剩女》，《小说月报》（原创版）2011 年第 5期） 
“看似、貌似”都是“看起来好像”之义，凝固成词后同样可用在“P+Vx +VP2”
中。也就是说，x 的形式多种多样，但不管是什么形式，V 都不能是光杆的。 
其次，就施事出现与否来说，汉语“P+Vx+VP2”跟英语中动句有很大的区别。
英语中动句强制性抑制施事，“The book Mary reads quickly”和“The book reads by 
Mary quickly”均不合法。但汉语很具特色，语料里发现了不少这样的句子，除了
出现广义的受事 P 外，还出现了施事的，比如： 
（54）那是他和儿女们的故事，但孙子孙女听来却非常遥远，仿佛书上的故事，
仿佛别人家的故事。（王清平《树上的鸟儿》，《小说月报》（原创版）2010 年第 6期） 
（55）话到了老初嘴里彭泽听着顺耳。老初声色犬马惯了，表述此类事情从来都
是大手笔，风轻云淡。（徐则臣《小城市》，《收获》2010 年第 6期） 
（56）我爸给我的樟木箱子夹在他们家的旧家具中，我看着很养眼，也很舒心。（范








节，她抱着摸着特别贴心。（刘恪《谱系学》，《大家》2010 年第 4期） 
如果施事隐含，那就是本文所讨论的“P+Vx+VP2”构式。汉语在特定条件下显现
出施事，这也正是其类型特征之特殊之处。 







各种绿色食品，这样我们买起来方便，吃起来放心。（《人民日报》1995 年 7 月份 b） 
（61）其实我们的眼睛早已习惯了这样的补丁衣裳，无论身体哪里贴上一块颜色





华社 2004 年新闻稿_002）  
（64）流行款式往往只适用于一部分人，像裙裤，腰细、腿长的人穿起来比较好












































































































































































明》2011 年第 1期） 
（7）他夹在两只大箱子的中间，从背影看就像一根麻秆，让人觉得有些滑稽，又
























第 136 期） 
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（14）澡堂中央还有一条很长的石墩，呈长方形，为大理石板镶面，光滑如镜，



















旭《荣氏兄弟》，《作家文摘》1994 年 A）  
（20）冬季正是打柴的时候，他们把砍下来的柴干好一些的都卖出去了，剩下自烧
的都又潮又乱，有些叶子还绿绿的，烧起来烟雾迷漫，熏得我双目流泪，再也张不开眼








    在这样的篇章背景中，广义中动式“P+Vx+VP2”的句法特征较为清楚地彰显
了出来。首先，它较为松散，其中 P 和 Vx+VP2 在句法结构的线性序列上造成了
一定的分离，此时广义中动式句式化或构式化程度还不够高。其次，中动句中的
P 的话题功能特别显著。将 P 看成话题，主要是从语段中它的覆盖范围、指称特
点和语段功能这三个方面来考虑的（参见曹逢甫，1995）。一般来说，前一句或
一段里，提到了某个对象 P，它作为言谈的起点，实际相当于一个话题成分，同
时这个话题又是 V 的广义受事，且跟后面的 VP2 有着各种各样的语义关联。比如： 
（21）然后，她看到了他那身打着补丁的军装，补丁补得很稀疏，用了各种各样
的布片，膝盖处用的竟是帐篷布，一重叠一重的，看上去厚得像一套棉衣。（卢一萍《快




































    从这部分的考察我们得知，“P+Vx+VP2”出现在描写或说明的篇章环境中，P
和后面的 Vx+VP2 构成话题和说明的关系，P 作为前一语句或前一语段提及的某
个对象，是后面 Vx+VP2 的言谈起点，即为话题；Vx+VP2 则对其进行性质或状态
的描述。 










料中发现了不少 P 为述谓性成分的表达，比如： 
（24）她站在柜台里，猛一看去，就好像她的下巴是搁在前面的柜台里似的。（艾
玛《路上的涔水镇》，《黄河文学》2010 年第 1期） 
（25）女人穿上军服看上去有另外一种味道。（董立勃《箫与刀》，《小说月报》（原
创版）2010 年第 6期） 
（26）他说，穿雨衣戴口罩墨镜，看着像变态杀手。（滕肖澜《快乐王子》，《北京
文学》2010 年第 7期） 
（27）站在故乡的大地上把“中南海”的烟雾吐出来，怎么看都像个意味深长的
仪式。（徐则臣《小城市》，《收获》2010 年第 6期） 
（28）为舰艇命名看似简单，做起来却不容易。（《读者》（合订本）） 
（29）跳下来非死即残，即便残也多半是高位截瘫，听着很吓人。（舟卉《我的师
兄曹树春》，《作品》2010 年第 2期） 
（30）老侯被开除，听起来像个笑话。（梅驿《你看到张希兰了吗》，《小说选刊》













不多了。（曹多勇《大字》，《作家》2010 年第 11 期） 











着竟像个孩子了。（滕肖澜《爱会长大》，《收获》2009 年第 6期） 
（35）金眼圈排出的毒液，浆白色，看上去特别像刚分娩的嫂子流出的奶汁子。（刘








    二是 P 为名词性成分，但该名词性成分有定语修饰和限制，实际上这修饰限





小痣《倒仓》，《作家》2010 年第 11 期） 
（38）野草不高，但很密，压倒了，软软的一片草，躺上去一点儿也不硌身子。（董













    P 具有强述谓性弱实体性的语义性质，接下来的问题是：它是通过什么样的
途径或方式使得能在述谓性内容中被提取出来成为 Vx+VP2 的描述主体呢？也就
是说，P 作为 Vx+VP2 的描述主体，是如何以实体性的名词性成分浮现出来的？我
们看到，在表达上，完全可以根据需要和可能来凸显述谓性的事件本身还是其参
与成分。根据考察，凸显的途径主要有下面的三条：一是对于那种述谓性的命题









































1994 年第 5期） 
上面所说的第二种类型的句子也可通过该手段实体化，比如： 
（44）这样的新潮湘菜酸溜溜、甜渍渍、辣呼呼，色泽浓郁，对比性强，看起来、
吃起来都够刺激。（《报刊精选》1994 年第 10 期） 
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“酸溜溜、甜渍渍、辣呼呼，色泽浓郁，对比性强”是述谓性的描写成分，它可






























P 为话题成分，它跟后面的 VX+VP2 构成话题和说明的关系，即： 
P      + Vx  +  VP2 
话题          说明    





圈》，《小说月报》（原创版）2010 年第 6期） 
（48）一件事，觉得是对的，做起来啊胆子就会大。（董立勃《箫与刀》，同上） 
（46）“嘛”插在“讲起来”和“就像……对牛弹琴”之间，这显示“就像……












P     +   Vx  +  VP2 
话题             说明      
                 话题    说明 
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它实际上是一种双重话题套合结构（double-topic nested structure）。1 
以上是对广义中动式作为具有内部层级关系的“构”的分析，下面再来看它
作为“式”，即形式—意义配对体的表达功能。首先来看 P 与 Vx+VP2。前面的考
察告诉我们，P 具有很强的述谓性特征，这对 Vx+VP2 的出现和合式程度具有重要
的制约作用，即具有某种性质或特征的 P 才是 Vx+VP2 叙述说明的话题，因此从
中可以先提取出“对于具有某种属性或状态的 P 来说，有 Vx+VP2”这一较为笼
统的构式义。关键在于确定 Vx 和 VP2 之间的关系。既然前面将 Vx 看作是 VP2 的







稼，收割之后，了无踪迹。（孙爱雪《大麦地》，《芙蓉》2010 年第 6期） 
（53）广东的菩提树和家乡的菩提树，细看之下真的有很大的差别。（詹谷丰《菩
提的根》，《作品》2010 年第 7期） 
（54）这么做，只有一个目的，突然发生了什么情况，应对起来的话不会乱。（董
立勃《箫与刀》，《小说月报》（原创版）2010 年第 6期） 
（55）鼓槌是截杨树枝，敲下去的话嘣嘣响，屋子全被鼓声占领了。（樊建军《单





                                                        





















即当动作事件发生时，性质（状态）事件呈现出来。相对于 Vx 来说，VP2 是更为




















(56) a.The window opened only with great difficulty. 
b.The ice cream scoops out quite easily. 
它们分别对应于下面的图式： 
（56a）AG                               TH 
                                                     
    
 
                                          S 
 
（56b） AG                              TH 
                                                     
 
















现，比如要刻画“The master key opens the door easily”这个句子的图式，按上面
的模型，中间由虚线圈所代表的工具成分（此时用 I（instrument）来表示）需要
被凸显出来，于是便有： 
（57）  AG             I                TH 
                                                     
 
S 
从表面看似乎没什么问题，因为所出现的两个成分“the master key”和“the door”
都被凸显出来了，关键的问题在于，“The master key opens the door easily”说的是
“the master key”本身所具有的性质或属性使得开起门来很容易，而不再是“the 
door”本身的性质或属性。因此，上图似乎应该改为： 
（58）AG              I               TH 





凸显处所的中动句比如“This chair sits comfortably”则没法表示；二是无法方便
表达语义角色的凸显情况及其在句子中的作用。对于由哪个语义成分的内在属性
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AG               TH 
                        Setting  
                                        
            图 2：汉语中动“起来”的意象图式 
△  
＞













过，像英语这样的类型，即 TH 本身的内在性质或属性而使得 V 容易或难以进行，
因此，把“    ”放在 TH 内部并没有问题。而相对于英语来说，广义中动式
“P+Vx+VP2”要丰富和复杂得多。上面的这种类型只是汉语广义中动式中的特定







              Scope              P 
                   Vx              VP2                  
                   
 




施 V 的动作行为作用于广义的受事 P，其间的关系用 Vx 下的箭头来表示；P 在
Vx 的条件下，出现 VP2，至于它是 P 本身所固有的稳定的性质或属性特征，还是
暂时的状态，我们用“    ”来统而概之。一般来说，汉语广义中动式凸显的是
施事所作用的广义受事成分 P（包括典型的受事、工具、方式、处所等），如上图
所示。如果 VP2 指向的是整个动作行为本身，比如“脚手架安装起来特别困难”，
那么便可以凸显包括 Vx 在内的部分，形成： 
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    本章从汉语广义中动式所处的描写、说明性的篇章中勾勒出 P 的话题功能特
别明显，该构式为一个双重话题套合的结构；而 P 强述谓性弱实体性的特点表明
该构式的浮现实际上就是将 V 的对象 P 在述谓性的背景中凸显出来置于前景，且
该述谓性的说明为 VP2 提供语义关联和背景支持。在这个基础上，我们循序渐进
地分析了广义中动式内部各成分和成分之间的结构关系和功能表达，并进一步概












       
 







































第四章  广义中动式的内部差异和制约因素 
§4.0 引言 
从上一章的分析我们知道，汉语广义中动式是一种双重话题套合结构，表达



























2 此处命名参考了 Traugott（2008a、2008b、2008c）的研究成果和孙朝奋翻译 Traugott（2008c、2008d） 
演讲稿时的译法。 
“P +Vx+VP2” 
P +V 起来/来/着/上去/下去…+VP2 
P + V 来+ VP2 P + V 起来+ VP2 P + V 上去+ VP2 …P + V 着+ VP2 
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年第 12 期） 
当“P+V 上去+VP2”中的“上去”表示由低处到高处的趋向义时，不能换成“起
来”“着”“来”等。当“P+V 出来+VP2”的“出来”表示动作由里向外或者由隐












有的 x 在一定条件下可以互换，比如： 
（8）a. 多数消费者还是把它作为交通工具使用，而该类车车把高，车座低，骑




起来“格、格”地响，四周墙壁只是用石灰水刷得雪白。（《人民日报》1996 年 1 月） 
b. 有次闲聊中，谈到清华文科研究所的研究生宿舍，师母笑着说：“啊呀，
你那个宿舍又小又乱，楼板走上去咯吱咯吱响。”先生却自豪地说：“就那个地方，我

















“V 上去”要求它之前的 P 为 V 的附着点或终点（更宽泛来说是广义受事中的处
所论元），而“起来”则不限。（8）中的“这类车”和“这马”既是“骑”的受
事，同时也是“骑”这个动作发生后所附着的终点，所以用“上去”和“起来”


















































过目难忘。（陈谦《望断南飞燕》，《人民文学》2009 年第 12 期） 
b. 牛惠放下垃圾后，一抬眼就看到了坐在台阶上的老马，他木木地坐在那
里，看上去像一个死树墩。（晓苏《吃回头草的老马》，《作家》2010 年第 7期） 
c. 胡月的不漂亮在鼻子，鼻子有点塌，看着好像让谁揍了一巴掌。（李治
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有些孤独。（王保忠《普通话》，《山西文学》2010 年第 10 期） 








追究来），哪一样不可疑啊？（邱华栋《塑料男》，《花城》2011 年第 1期） 
（20）虽讲只是挪个铺，收拾起来（*收拾着）（*收拾来）也大惊动了一番。（王













着/来 O”本身在汉语中就不出现，受事 P 前置的相关结构也不存在。因此，音节










结构对终点的要求，使得能进入其中的动词要有附着义，同时 P 为 V 动作的终点
或处所。这也是它出现频率不高的原因之一。而“P+V 着+VP2”在实际的语料中
出现得并不多，曹宏（2004c）通过替换的办法，认为凡是能进入“NP+V 起来/

























外，对 P、V 和 VP2 又有哪些要求？这实际上涉及到制约“P+Vx+VP2”合法和合
式的限制条件问题。下面以中观构式层为视点来具体分析。 
































厚。（滕肖澜《百年好合》，《中国作家》2010 年第 10 期） 
（30）我的饭食定量，一碗稀饭一个馍，三五根细得像线一样的咸菜。我的胃习


























（38）这段历史说开去便不可收拾。（《读书》第 184 期） 
（39）这条新闻最近通过各种新闻媒介传播开来令人精神为之一振。（《人民日报》










表示通过动作向立足点趋近。既然广义中动式所描述的主体 P 是 V 的对象，表达



















































4.2.2 对 P 的选择和制约 
以上分析了广义中动式对 x 的选择限制条件。曹宏（2004c）已经论述了中动


































VP2 的语义容纳度。以典型的形容词性成分为例。当 VP2 描述的是 V 动作行为本
身时，具有较宽的接纳能力。这是因为，如果动作行为本身具有 VP2 的性质或状
态，那么它一般不会无所依托，一定是由其中的参与者在实施动作行为时带来，






（46）a. 这把刀切起（冰冻肉）来很费劲  


















    如果 VP2 所描述的语义只适用于 V 的论元，那么该构式能接纳的 P 范围就比
较窄。还是同一生活场景，但是把 VP2 换成“开心”，即一个人用刀在砧板上切
冰冻肉，很开心，似乎就不能产生这样的句子： 
（48）a. * 这把刀切起（冰冻肉）来很开心 
b. * 砧板切起（冰冻肉）来很开心 









事件来说，VP2 所表示的性质事件是更为核心和主要的成分。Vx 既然是 VP2 出现
的一种条件，那么 VP2 所表达的事件相对于 Vx 所表达的条件来说，处于较高的
句法地位，对整个句子的合格和合式程度起着非常关键的作用。因此，想要进入







汉语该种句式分三段：P、Vx 和 VP2。如果只看 Vx 段，那么当然不具有一致
性，纷繁复杂，有各种时体意义与标记。但仔细分析，其实它们还是具有一致性
的。表现在哪里呢？表现在 Vx 和 VP2 段之间，它们具有深刻的内在的时间关联。 
先看 VP2，由于它主要表性质或评价等，所以一般是中性的、与时间无关的，
是强持续的时间意义。再看 Vx，它的时间性质必须受到 VP2 的制约，不过这种制
约不是句法上的，而是语义上的，较为隐蔽，而且和人的日常知识息息相关。制
约的规律总结如下： 
一、如果 VP2 是 P 的性质，则需考虑 P 究竟在 Vx 事件的时间进程中哪一个
阶段上有 VP2 这种性质。先来看例句： 
（50）玻璃生菜翠绿欲滴，由于含纤维素很少，菜叶掉在地上，会像玻璃一样粉




《芙蓉》2010 年第 6期） 
（52）说到曾师母的大脚，“三寸金莲横起比”，当是讥笑其天足横量起来有三寸




强持续的时间意义。此种类型的 VP2 跟 Vx 的时间结构没有什么关系。既然 Vx 并
不是 P 具有 VP2 这种性质的时间阶段，甚至去掉 Vx 句子也能成立，那 Vx 的作用







二、如果 VP2 是对 P 的评价，则需考虑 P 究竟在 Vx 事件的时间进程中的哪
一个阶段上才可能有 VP2 这种评价。这又分以下几种类型。 
一是当 VP2 对 P 的评价关涉到 V 的时间、速度、方式、程度、情状、频度等
方面时，P 一般在的 Vx 起始和持续阶段有 VP2 这种评价，比如： 
（54）这辆车开起来很快。 
（55）压缩饼干最好，反正家家都有，带起来方便，吃着也不费事。（邹萍《家属




二是当 VP2 对 P 的评价关涉到其情貌状态时，P 一般在 Vx 的起始和持续阶段
获得 VP2 这种评价。比如： 
（56） 这段路有 20 多公里长，车子开起来像风驰电掣般，十几分钟通过。（《报
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三是当 VP2 对 P 的评价关涉到带有某种结果意义的状态时，P 一般在 Vx 的终




一本结构严谨、逻辑细密的著作了。（《报刊精选》1994 年第 12 期） 
（62）种草不像种庄稼，迟迟早早都行，也不像庄稼那么娇贵，大燕麦、谷子种





不过有时并不好判断是 P 在 Vx 的哪个阶段出现 VP2 这种评价，很大程度上
来源于标记的多功能性和复杂性，比如： 
（63）有些药吃下去使人暴躁，有的服后产生幻觉。（穆欣《秦城监狱 6813 号“犯









四是当 VP2 对 P 的评价关涉到隐含施事的感觉、心理活动时，P 一般也是在





两个“坟”，听着很别扭。（《报刊精选》1994 年第 10 期） 
（66）空荡荡的马路看着真是舒心，有多少干净的空气啊，都是从山上和海上来
的。（徐则臣《小城市》，《收获》2010 年第 6期） 
（67）烟民们都对下面的这种说法可能已耳熟能详：一种牌子很响的外国卷烟，
每多少盒里会有一支加上海洛因或大麻的，抽起来格外舒服过瘾，一些“老枪”还喜



























        Vx 的时间结构 
VP2的语义类型 




属性、性质 单瓣的（花）看去是白的 无关 
评述动作行为 这辆车开起来/着很快 起始、持续阶段 
情貌状态 剩下自烧的（柴）烧起来/着烟雾弥漫 起始、持续阶段 






表 1：广义中动式的 Vx 与 VP2 的制约关系 





VP2 来说，Vx 作为时间窗口的界限尤为重要：在这一时段（点）上，P 具有 VP2
这样的评价，在另一段（点）上，这种关系便可能完全不同，具有重要的认知意
义。而这其中最常见的是 Vx 突显包括起始、持续阶段在内的时段，就像打开了
一个平行窗口，然后以此时段为认知窗口，说明在这窗口中 P 具有 VP2 这样的评
价。这也是这种句式为何特别青睐于用“起来”“着”等标记的原因，需要用这






























































































现为数不少的 x 为一般补语成分的例子，比如： 
（76）女人说穿了，就像是给男人挠痒的工具，反过来也是如此。（东君《范老师，





嘴里都像沙子。（孙频《玻璃唇》，《十月》2011 年第 1期） 
（79）针尖上粘着黏稠的鲜血，舔一下，有点咸也有点甜，再扎向自己，就不觉
得那么疼了，就觉得同样有翕动翅膀的小精灵快活地在周身飞起来。（李铁《王国》，《花
城》2010 年第 6期） 
（80）为了便于他自理，他的裤子都是松紧的，不缝扣子也不用皮带，上衣是拉








x 甚至有没有固定标记的 x 并不是那么重要。比如：  
（81）当年酿酒需要一种叫蜜枣的原料，这种蜜枣是经过人工处理的，就是大红
枣被粘稠的几乎凝固的蜂蜜和糖浆糊住，初看像一块糖，细看才是蜜枣。（李铁《王国》，
《花城》2010 年第 6期） 
（82）胡静悦百感交集：生活啊，乍一看如一潭死水停在原地，细一瞅，却早已
 93
人面桃花物是人非。（马忠静《别往心里去》，《清明》2011 年第 1期） 
（83）床榻尚有余温，一摸，多少有些回味。（东君《范老师，还带我们去看火车
吗》，《作家》2011 年第 10 期） 
（84）岛上郁郁葱葱的树和看不见顶的山，从天空俯瞰就如一艘很大的船。（袁希
庆《飞》，《作品》2010 年第 10 期） 
（85）三个女人，两个孩子，前面的路看似有些渺茫。（滕肖澜《人间好戏》，《作
品》2010 年第 10 期） 
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“P+V 起来+VP2”“P+V 来+VP2”“P+V 着+VP2”“P+V 上去+VP2”在共时平面
上逻辑推演的虚化过程，即共时语法化，为历时考察做铺垫。 
§5.1 与广义中动式相关的共时句法分布 
本章先详细描写“V 起来”“V 来”“V 着”“V 上去”在各种构式中的出现情
况，然后分析跟“P+Vx+VP2”密切相关的各构式之间的内在关联，并在此基础上
推测“P+Vx+VP2”的共时语法化的扩展过程。下面来看具体的分析。 
5.1.1 与“P+V 起来+VP2”相关的共时句法分布 
从语料来看，不同性质的“V 起来”大致可以出现在以下几种构式中： 
（一）“A+V 起来”1 






















洗完头，篷起来像斗篷一样披在身后。（计文君《开片》，《十月》2010 年第 6期） 
（8）这女人蹲下来的时候形体还可以，站起来难看死了：她的腰是粗了些。（东
君《范老师，还带我们去看火车吗》，《作家》2011 年第 10 期） 








重点更多地放在后面的 VP2 上。 
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上面的“长、飞、笑、舞”等为只能带一个论元（通常是施事）的一元动词。
如果 V 是二元动词，且受事 P 出现，它可以插入“V 起”和“来”之间，形成下
面的构式： 
b.“A+V 起 P 来+VP2” 
（9）现在她带着一个孩子来分她们的饭，虽是一个小孩，吃起东西实在不逊于大
人，尤其是没有经过任何世俗陈规的侵蚀，简直是想吃多少吃多少。（孙频《玻璃唇》，
《十月》2011 年第 1期） 
（10）因为后怕，林小溪的女人说起话来还是有些绕口，甚至好几回把林小溪说
成林大溪。（东君《范老师，还带我们去看火车吗》，《作家》2011 年第 10 期） 
（11）“运笔如风”，就是他写起文章来轻松愉快，写得非常流畅。（马瑞芳《苦行
僧“蒲松龄”》，《百家讲坛》2005 年 1 月 14 日） 
（12）可能他对上级是诚实的，但是，他骂起员工来十分凌厉，什么脏话都可以
出口。（邱华栋《塑料男》，《花城》2011 年第 1期） 
（13）这个天津来的汉族小伙子，酒量太糠了，端起酒杯来，就像端着一杯耗子药，
哆哆嗦嗦地不敢往嘴里倒。（千夫长《草原记》，《作家》2010 年第 11 期） 
这种构式描述的是施事在发出“V 起 P 来”的动作时具有 VP2 的情态。同样，“了”
也不能再插入其中了，比如（9）就不能说成“吃起了东西来实在不逊于大人”，
也不能说“吃起东西来了实在不逊于大人”。 
由于“V 起来”后面一般很少直接带宾语，所以，如果 P 要出现的话，除了







人一碗鸡蛋炒饭，放了葱花、生姜，吃起来个个称赞。（《人民日报》1996 年 11 月份） 






的间隔和 VP2 语义指向的模糊性，使得理解时具有两种可能。 
而当说话人以 V 的受事 P 作为言谈的起点时，则出现这样的构式： 
（三）“P+A+V 起来+VP2” 
（16）修桑木摘下老花镜说，书房就算了吧，书报杂志弄乱了，我找起来费劲。（吕





说在村委会接头。郑元点点头。（季栋梁《郑元 你好福气》，《山花》2010 年第 12 期） 
（19）那棵树很粗很粗，两个人合起来都抱不住。（晓苏《师娘》，《芒种》2011 年
第 5期） 




事出现的“P+使/令/让/叫 A+V 起来+VP2”类型，比如： 



















么一桩也不算多。（陶青林《刀锋上的鱼水》，《芙蓉》2010 年第 6期） 
（26）女人说，后来，他总是想离开家，那时候有了很大的公寓房，住起来已经
非常舒服了。（赵玫《八月末》，《作品与争鸣》2010 年第 12 期） 
（27）财税中专毕业的她当初在内地电器开关厂做统计，这活儿听起来轻松，干














永鸣《大声呼吸》，《人民文学》2010 年第 9期） 







































如果将 P 置于句首，充当叙述或行文中的主体，那么则有： 
（三）“P+A+V 来+VP2” 
（35）这些记录对佩恩来说只是收费的依据，但今人读来，却觉十分有趣，是制













当 A 由于泛化或不言而喻而隐含不现时，便形成了中动式： 
（四）“P+V 来+VP2” 
（40）姐姐说：“这事想来怪吓人的。”郑元说：“姐，你别吓，有我呢。”（季栋
梁《郑元 你好福气》，《山花》2010 年第 12 期） 
（41）但我张开口，一种类似小兽的叫声从我嘴里发出，怎么也抑制不住，那
呜呜的声音，听来凄凉而绝望，那么像哭声。（袁希庆《飞》，《作品》2010 年第 10 期） 
（42）他的诗歌读来典雅温和，含意深沉而给读者以久久难忘的省悟与会心的














《小说月报》（原创版）2011 年第 4期） 
（44）a.“想来，我父亲失败的根本原因是他缺乏足够的财商”,他说道。（《新华






















上面的句子中 VP2 语义指向施事，描写的是施事在“V 着 P”时情状。 
如果 V 的受事 P 出现在 A 和“V 着”之间，则有： 
b.“A+P+V 着+VP2” 
（48）刚刚入夏，家住北京五棵松的张大妈就纳闷：“我卖冰棍好几年了，就今










选》1994 年第 9期） 
（51）我家的阳台顿然变得就像人嘴里掉光了牙齿一般的空落落，从楼外看竟是
孤零零的呈凹进状，俨然成了一个土头土脑的洞穴，自己瞧着也觉得寒碜相。（《报刊精
选》1994 年第 12 期） 
（52）拴钱渐渐坏了兴致，月香看着也心痛，这成了俩人的一桩心事。（余一鸣
《入流》，《人民文学》2011 年第 2期） 
（53）我说：“有啥不一样？”松芝说：“干净，那钟声很干净，我听着心里特别
踏实。”（钟求是《皈依》《收获》2011 年第 2期） 
跟“V 起来”“V 来”一样，这种类型中还有一小类由“使/令/让/叫”等标记来引








元节》，《青海湖》2011 年第 2期） 
（57）单说这大姑娘小媳妇的夏季时装吧，可是越穿越短，越来越薄，半透明，
叫仁德胡同的老太太瞧着眼晕。（陈建功、赵大年《皇城根》） 







地买更便宜，女人常吃水果好，美容。（朱日亮《暗账》，《人民文学》2010 年第 12 期） 
（60）这一则现代中国的人生贯通大喻，若按俗语讲，正是鸿渐饿昏了头才道出
的戏言：私情男女么，不过像烤山薯，吃进嘴不及闻着香甜。（《读书》第 144 期） 
（61）对于男人，穷追猛打到手后的女人，就如头痛时需要的一颗糖衣药丸，舔
着就有苦味出来，也就会开始烦了。（庄昌平《寻人启事》，《鸭绿江》2010 年第 10 期） 
（62）纪先生，你说的这个“挫指柔”简直听着太熟了。（陈九《挫指柔》，《长江























样可以插入“起”和“来”的中间，所以 V 的受事要出现的话，只能在“V 上去”







当 V 的受事 P 出现在 A 前时，形成下面的构式类型： 
（三）“P+A+V 上去+VP2” 
（66）秦晚香一件一件地打量着，有些是她熟悉的，有些她看上去有点眼生。打












































《北京文学》2010 年第 8期） 
对于（76）中的“听”来说，施事并不确指哪个具体特定的人，可以隐含。其余
按此。 






《花城》2010 年第 6期） 
b. 就这样，才刚五十出头的她，乍一眼看上去，倒像个头发花白的龙钟妇
人。（小岸《水仙花开》，《山西文学》2010 年第 10 期） 
（83）a. 初听上去，“剩女”两个字似乎不那么刺耳。然而，细品之下，却非常
残忍和冷酷。（傅爱毛《你是谁的剩女》，《小说月报》（原创版）2011 年第 5期） 
b. 她的笑里没有乡音，听上去，纯粹干净。（徐则臣《小城市》，《收获》










初步具有了描写句的特征。一般来说，此时 VP2 描写的是施事 A 的状态，因此我
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们把该构式作为广义中动式“P+Vx+VP2”共时语法化的起点构式；由于 Vx 本身










的可能，但一般而言，“A+P+Vx+VP2”中的 VP2 多指向施事，即描述施事 A 在
Vx 的条件下具有 VP2 的性质或状态；而“P+A+Vx+VP2”中的 VP2则多在语义上
指向 P。因为施事的泛化或者叙述行文中的不言而喻，它一步步弱化导致最后隐
含或消失，由此，整个构式所具有的通指性特征得到了加强：对于一般人或者任



















这里借鉴了 Croft（2001: 18）和 Croft & Cruse（2004: 258）中的构式描写模
式： 
 
                                             Construction （构式） 
                                              
                                              Form（形式） 
 
 
                                          Symbolic correspondence link（象征连接点） 
                                           
  
                                            Conventional Meaning（约定俗成的意义） 




















                         
 
 
syntactic properties  句法特征 
morphological properties  形态特征 
phonological properties  语音特征 
semantic properties  语义特征 
pragmatic properties  语用特征 











                       》                   》                  》 






施事主语句          施事话题句            受事话题句          
 






SM                     》  》              》    》             》      》 











SM                     》  》              》      》           》       》 










               
 
 










































以 P 为言谈起点 
A 可确指 































                
























               
 
 





















     
 













以 P 为言谈起点 
A 可确指 




























                




“来”为 V 后助动词 
 
 “来”为轻声 














               
 
 


































































                





“着”为 V 后助动词 
 
“着”为轻声 
















                SM                    》                   》        
                                      
PG 
 



























               
 
 











性，主要与 P 有关； 
 
以 P 为言谈起，A 可
确指





























                  
                  
 
A + P +V 上去+VP2 
 
 
“上去”为 V 后助动词 
 
“来”为轻声
对于 A 来说，当 V 上去































副词“indeed”来自于介词组“in dede”等（Traugott, 2003: 90-91; Hopper & Traugott, 
1993: 84-85）。二是很多语法化过程的输入端和输出端（output）都是结构式而非
特定的词汇项，比如英语的位移结构式“be going to”演化为将来时的“be going 
to (be gonna)”；又比如某些句法结构式来自一个更大的结构式，在很多语言里差










掌握在谈论中的那些由组合关系成分所构成的整个构式（Lehmann, 1992: 406; 
Bybee，Perkins & Pagliuca, 1994:11; Bybee, 2003a; Croft, 2000: 62，2001: 261; Heine 
& Kuteva, 2002: 6; Traugott, 2003: 624)。从输入项所在的特定组合环境
（syntagmatic context）出发来进行语法化研究的这一思路被称为“基于句法环境
的语法化观”（the context-based view on grammticalization），以与“基于成员的语
法化观”相区别（Himmelmann, 2004; 彭睿, 2009）。在语法化的文献里，所说的
构式一般指的是短语、字符串和句子（Meillet, 1958/1912: 131; Givón, 1979; Bybee, 




























§6.1 “P+V 起来/来/着/上去+VP2”的历时演变过程 
为了研究的方便，本章主要以几类带有标记的构式为代表（“P+V 起来/来/
着/上去+VP2”），细致梳理出它们的历时演变过程。下面分别论述。 















不蹉过是甚么？十五年前奇特，依前只是这个。”（同上，卷 20）  













上，卷 45）  












                                                        
1 当“起来”带宾语时，其位置有较大的灵活性，不仅有“V 起 P 来”，也有“VP 起来”。根据梁银峰
（2007）的调查，当“起来”为趋向动词时，“V 起 P 来”“VP 起来”都可以出现；当“起来”表结果时，
主要为“V 起 P 来”，偶尔有“VP 起来”；而当“起来”进一步虚化为表时体时，宾语不出现的“V 起来”
最为常见，“V 起 P 来”不多见，“VP 起来”极为少见。似乎可以这么认为，当“起来”的意义变得越来越
空灵时，越来越贴近动词。张伯江（1991a、1991b）、陆俭明（2002）等对现代汉语中“起来”的这几种语
序进行了考察，但对于这几种表达之间在具有什么样的关系，目前还莫衷一是。现代汉语中“V 起 P 来”仍








































—（16）按此。我们看到，在一段对话或者叙述里，由于 V 的发出者 A 就是说话
人本身或为行文中的主体，即使不出现也不影响双方理解，因此施事 A 出现和不
出现比较自由，没有什么限制。2 动词的受事成分又恰好在前面已经出现或提到，





































一只脚登在头上，一只手执着铁棒……（（同上，第 49 回） 
（23）长老道：“你说溧水县城隍不姓纪的，怎么说？”那神说道：“这话儿说起
来且是长哩！”长老道：“但说不妨。”（《三宝太监西洋记通俗演义》第 11 回） 
（24）过迁道：“官人，往事休题。说起来羞也羞死了！”（《醒世恒言》卷 17） 
（25）夫人道：“我将几片木板，用秋千索缚住两头，隔一尺多缚一片板，收将起
来只是一捆，撒将直来便似梯子一般。……”（《二刻拍案惊奇》卷 34）   
（26）西门庆道：“只因舍亲吴大铃那里说起，和乔家做了这门亲事。他家也只这






目睹之怪现状》第 63 回） 
（28）我看你平日一毛不拔，偏是这种昧心钱，用起来如撒砂子一般。咦，我也
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懒得说你了。(《留东外史》第 12 章)  
（29）她又看了钱宁一眼说：“这事做起来要十分小心。”（《武宗逸史》第 14 章） 
（30）这手功夫说起来很容易，做起来很难，不到他们几位的身份练不上来。（《雍





却不知用起来中用不中用。……”（《九尾龟》第 92 回） 
（32）帝尧叹道：“这种东西，都用象牙和玉做起来，真太奢侈无礼了。”那罪人
道：“这是供给富有之家用的，掷起来名叫投琼，或叫出玖，名目雅些。”（《上古秘史》






朝代 V 起 P 来+VP2 （据）A+V 起来+VP2 P+A+V 起来+VP2 P+V 起来+VP2 所占比例
五代 24 —— —— —— —— 
宋 2 5 9 5 23.81% 
元 3 3 26 15 31.91% 
明 7 1 67 136 64.45% 
清 6 5 153 577 77.87% 
民国 4 2 179 690 78.86% 
总计 46 16 434 1423 74.15% 
表 2：跟“P+V 起来+VP2”相关的构式使用频率统计 
                                                        
3 语料中“V 起来”出现的构式类型丰富多样，在统计表中有所简化，比如把“P+这样 V 起来+VP2”
































































































































奇》卷 14）  
（58）如今上海地方，靠得住的客人很少。这个姓葛的客人想来是很靠得住的，
错过了这样的客人，一时那里再去找第二个？（《九尾龟》第 180 回） 
（59）红衣娘哪里知晓？便把刀来劈开经橱。却早震动门闩脱去，那橱便“呀”
的开了，开来好似一扇尺许厚的金漆门儿。（《七剑十三侠》第 28 回） 
（60）云岫方才收了。叹道：“人情冷暖，说来实是可叹！想我当日光景好的时候，















朝代 V 来+VP2 (据)A+V 来+VP2 P+A+V 来+VP2 P+V 来+VP2 所占比例 
唐 11 —— —— 3 21.42% 
五代 1 1 5 1 12.5% 
宋 1 18 26 117 72.22% 
元 2 23 36 70 53.43% 
明 4 15 52 157 68.85% 
清 3 11 659 1228 64.59% 
民国 6 9 302 1190 78.96% 
总计 28 77 1080 2766 70% 
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街坊看着不惹眼？必须夜晚打墙上过来方隐密些。”（《金瓶梅》第 14 回）  
清代时期，“P+V 着+VP2”发展得比较成熟了，跟现代没有太大的差异。如： 
（83）在邓家堡我没认准他，后来到霸王庄，二次宝刀惊群寇时节，有智贤弟指
告我，我才认准了他。那人瞅着就是阴。（《小五义》第 48 回） 
（84）手中这口刀古怪，轧把峭雁翎式，冷飕飕夺人的双目，刀后头有一个铜环
子，哗啷啷乱响。这口刀，瞅着就大不相同，乃是一口宝物，出于大晋赫连波老丞相
所造。（同上，第 59 回） 
（85）这人的水靠，乃是生油熟油油得铮亮，衣服又合体又瘦小，那夜行衣穿着
更利便。美爷一看，原来我栽筋斗栽到小孩手里啦。（《三侠剑》第 2回）  
（86）贾母又道：“你昨日送来的月饼好，西瓜看着好，打开却也罢了。”（《红楼
梦》第 75 回） 
（87）和尚说：“掌刀的你瞧，这肉太瘦了，煮到锅里一点油都没有，吃着又腥又
嵌牙，你给换五花三层肥中有瘦的。……”（《济公全传》第 126 回） 
（88）柳瑞说：“我二人虽然在镖行之中，这几年新出手的不少，这个人名字听着
就生的很，实在不知道。二位请罢！”（《续济公传》第 16 回） 
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（89）掌浦珠道：“这两字看着虽易，其实难对。”众人都低头细想。（《镜花缘》
第 77 回） 
（90）这种行径，虽未尝投井，却是从而下石了。炎凉之态，想着实在可笑可怕。
（《二十年目睹之怪现状》第 65 回） 
（91）打开坛头，舀出一杯来，那酒和曲糊一般，堆在杯子里，闻着喷鼻香。（《儒
林外史》第 31 回） 
以下是对跟“P+V 着+VP2”相关的各类构式在各朝代使用频率的统计： 
朝代 V 着（P）+VP2 (据)A+V 着+VP2 P+A+V 着+VP2 P+V 着+VP2 所占比例
五代 4 2 1 2 22.22% 
宋 1 1 14 12 42.86% 
元 2 1 2 10 66.67% 
明 7 3 12 10 31.25% 
清 3 27 97 58 31.35% 
民国 2 2 64 25 26.88% 
总计 19 36 190 117 32.32% 





6.1.4 “P+V 上去+VP2”的演变过程 
以往汉语历史语法和方言语法的研究证明，汉语趋向动词存在一种反复出现









































二千银子。（同上，第 174 回） 
（101）三荷包道：“不要说起，这事闹坏了！大哥，你另外委别人罢，这件事看
上去不会成功。”（《官场现形记》第 5回）  
民国时期，该构式发展得已经跟现代没什么差别了，比如： 
（102）僧缘随手取了一方去窗前细看，那白绫有二尺见方，边上绣着花朵，瞧上
去似十分精致。（《明代宫闱史》第 72 回） 
（103）游过了外厅，走进去是第二进的后厅，却是珠帘双垂，里面的笑语声杂沓，





朝代 （据）A+V 上去+VP2 P+A+V 上去+VP2 P+V 上去+VP2 所占比例 
宋 —— —— 8 —— 
明 —— 2 1 33.33% 
清 3 5 66 89.19% 
民国 1 3 71 94.67% 
总计 4 10 146 91.25% 






























话题化  受事话题句“P+A+Vx+VP2”（12~14 世纪） 
施事隐含  广义中动式“P+Vx+VP2”（14 世纪及以后） 
 













  连动结构（7~10 世纪）    话题句（12~14 世纪）      广义中动式（14 世纪~） 
｛V 起（P）来+VP2          P+A+V 起来+VP2               P+V 起来+VP2 
V 来+VP2                P+A+来+VP2                   P+V 来+VP2 
V 着+P+VP2              P+A+V 着+VP2                 P+V 着+VP2 
P+A+V 上去+VP2                P+V 上去+VP2 
                                                         P+V 下去+VP2 
P+V 出来+VP2 
                               P+V 进去+VP2 
P+V 开来+VP2 
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对于 P 来说，A 在
Vx 时，出现 VP2 
 
V 多为感官、认知动


































                  











































继或同时发生（V 起 P 来时，出现 VP2），当为施事出现的话题结构，且 V 多为































































































































因素（Traugott & Heine, 1991; Hopper & Traugott, 1993; Fischer et al, 2000; Bybee & 












































                                                        
1 特别值得注意的是“起来”与“来”的关系问题。曹宏（2004b：42）把“来”看成是“起来”的紧




























                                               类推                                
 























了许多话，恰与自己问答的一一相对。（《七侠五义》第 29 回） 
（3）又有一种颜料，看去好似黑土一般，拿来画在碗上，在窑内烧好了，却成上
好的蓝色，乃碗盏上要用之物，亦是此处的最好。（《七剑十三侠》第 55 回） 
（4）底下又有一穴，荧荧煌煌，一派灯火，里边照得雪亮，隐隐约约，有钟鼓之
声，望去像枯海一般，其深无底。（《隋唐演义》第 32 回） 
（5）刘鋹又有个宫人，生有殊色，名叫素馨，性最爱花，又喜素静，尚着白夹衫，














不要你这丸药亦是那个东西做的？”（《官场现形记》第 20 回） 
比如“P+V 开+VP2”： 
（11）贾母又道：“你昨日送来的月饼好，西瓜看着好，打开却也罢了。”（《红











传播开来，满朝文武，莫不惊异！（《宋代宫闱史》第 45 回） 
（16）因刘贵人的失踪，是和尚所骗去，这事如张扬开来，本非堂皇冠冕。大




















无不倾心，不屑媚人而人自钦倒，譬如君子之道，暗然日章。（同上，第 45 回） 
（24）当下众人由北而南，第一个到的是劳民国。其人面目手足都是漆黑，远
望过去如铁人一般。以草实果实为粮，而性甚勤，终日劳动，略无休息，因此他们
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长大》，《收获》2009 年第 6期） 
（27）南雁的母亲那时仍很漂亮，穿着宝蓝色的薄呢短大衣，一头新烫染过的短
 149


































（37）那妇人听了这话说得跷蹊，慌忙来对大夫备说了。（《水浒全传》第 17 回） 
（41）我要是手到成功，这仇才报得痛快。（《儿女英雄传》第 17 回） 
“得”字状态补语句既有“A+V 得+VP2”，又有“P+V 得+VP2”，由于我们并没
有对它进行系统的历时语料的梳理，所以此时还不能给出它的发展脉络。不过，
就它与广义中动式的关系来说，“得”字状态补语句表达的是 P 在动作 V 之后出
现某种结果状态，这是致使性的语义关系，其状态补语是对动作结果的描述，一




















































































































































































































































述谓性事件中提取 V 的受事参与者（言谈起点 P），将这个描述对象在述谓性的
背景中提取凸显出来作为前景，而其它说明性文字则为 VP2 的出现奠定背景这么
一个过程。具体说来，具有某种属性特征的事物（P）在一定动作实施时（Vx）
















面：首先，x 形式上的不同促使构式意义发生某种调适性的变化。比如当 x 为“起
来”时侧重于 V 的开始；“着”侧重于 V 的进行等等，也就是说，当 x 不同时，
“P+Vx+VP2”构式的意义有微妙的不同：有的侧重趋向义（趋向义中又有各种各
样的不同），有的又侧重时体义等。这些不同的意义跟构式的契合程度亦有不同。
其次，x 在形式上的出现与否也关系到构式意义的调整。当 x 为显性语法标记时，










































的制约作用。在广义中动式的语法化过程中，贯穿着 P 的调整、x 作为语法化标
记的语法化过程以及与 VP2 之间复杂的互动关系。P 和 x 在调整和变化，VP2 也
在调整和变化。当广义中动式“P+Vx+VP2”最终发展成表示“对于具有某种属性
特征的 P 来说，如果（当）Vx 时，则有 VP2”的构式义时，只要与构式义不相冲
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